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Japan.
日本［地図］

A bird’s-eye view of Kanagawa 
and Yokohama Harbour.
神奈川と横浜の港の鳥瞰図

Private crest of the Mikado.
ミカドの私的な紋章

Samurai, or gentleman of feudal 
times.
侍，すなわち封建時代の紳士

Wife of a Daimio.
大名の妻

A Buddhist temple bell.
仏教寺院の鐘

A cooper at work.
仕事中の桶屋

Japanese nurse and baby.
日本の子守女と赤ん坊
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Echoes from Japan
McLean, M.

日本からの反響
マクリーン，M.
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Snowball.
雪玉

Tea-house maid.
茶店の女中

A Daimio’s castle.
大名の城

Japanese bowing during prayer, 
at church.
日本人が祈祷中にお辞儀をして
いる，教会にて
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Carpenter at work.
仕事中の大工

Buddha.
仏陀

Japanese. John iii. 16.
日本語の［聖書］．ヨハネに
よる福音書３章１６節

Die Bucht von Sagami mit der 
Insel Enoshima und dem Fuji-
Berge.
江ノ島のある相模湾と富士山

Fächer mit dem Fuji-Berge.
富士山の描かれた扇

Kiefern-bewachsener Fels in 
stilisirten Wellen. Muster eines 
Frauenkleides.
様式化された波の中の松に覆い
隠された岩．婦人服［着物］の柄

Thal des Masuda-gawa in der 
Provinz Hida.
飛騨地方のマスダ川［益田川］
の谷

Blühender Mume-Baum im Schnee 
uber geborstener Eisfläche. (Blau 
gefarbtes Handtuch.)
ひびが入った張りつめた氷上の雪
の中に花の咲いている梅の木（青
く染められた手拭い）

Bambus im Regen. Stichblatt, ...
雨の中の竹．鍔…

“Die drei Weissen” : der Fuji, 
Kraniche und Kiefer im Schnee.
「三つの白」：雪の中の富士山と
鶴と松

Von umwölkter Höhe 
herabstürzender Wasserfall. 
Entwurf für Lackmaler.
雲で覆われた上方から落下し
てくる滝．漆画家のための下図
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Kunst und Handwerk in Japan ; v. 1
Brinckmann, J.

日本における芸術と手仕事　第１巻
ブリンクマン，J.

◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇

1889

00017684


